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Vocabulary 

violence 
la violence 

wind 
le vent 

grieved 
affligé 

raven 
le corbeau 

flood 
l’inondation 

dove 
la colombe  

ship 
le bateau 

olive leaf  
feuille d'olive 

tar 
le goudron 

altar 
l’autel 

decks 
ponts 

promise 
la promesse 

burst 
éclater 

rainbow  
l’arc-en-ciel 

pouring rain 
la pluie battante 

sign 
le signe 

mountain 
la montagne 

destroy 
détruire 

vineyard   
le cru 

wine   
le vin 
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Before You Read 

Are we who God intended us to be? 
Sommes-nous ce que Dieu a voulu que nous soyons ? 

The Story 

It has been 10 generations and about 1000 years since the Lord created Adam. 
Genesis 6:5 says that every intent of the people was continually evil, and the 
earth was full of violence because of them.  Since God had created the earth and 
the people, He had the right to judge them.  
Cela fait 10 générations et environ 1000 ans que le Seigneur a créé Adam. Genèse 6:5 dit que 
toutes les intentions du peuple étaient continuellement mauvaises et que la terre était pleine 
de violence à cause d'eux. Puisque Dieu avait créé la terre et les hommes, Il avait le droit de les 
juger. 

But God kept a remnant of people to continue His plan.  Genesis 6 says that Noah 
was a godly man and, “Noah found favor in the sight of the LORD.” 
Mais Dieu a gardé un reste de personnes pour continuer Son plan. Genèse 6 dit que Noé était 
un homme pieux et « Noé trouva grâce aux yeux de l'Éternel ». 
 
The Lord told Noah what He was going to do. The Lord said He would bring a 
flood. This flood would destroy the earth and the people. 
Le Seigneur a dit à Noé ce qu'il allait faire. Le Seigneur a dit qu'il apporterait un déluge. Cette 
inondation détruirait la terre et les gens. 
 
The Lord told Noah to make a large ark. He said to cover the ship with tar inside 
and out; put three decks on it; put an opening for air underneath its roof; put a 
roof on it, and a door in its side.  
Le Seigneur a dit à Noé de construire une grande arche. Il a dit de recouvrir le navire de 
goudron à l'intérieur et à l'extérieur; mettez-y trois ponts; mettre une ouverture pour l'air sous 
son toit; mettez-lui un toit et une porte sur le côté. 

 

 

135  m 

13.5m 
22.5 m 
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The Lord said the land animals and the birds would come to the ark in pairs. He 
told Noah to put some of every kind of food on the ark for the animals. 
Le Seigneur a dit que les animaux terrestres et les oiseaux viendraient à l'arche par paires. Il a 
dit à Noé de mettre de la nourriture de toutes sortes dans l'arche pour les animaux. 

Noah had three sons, Japheth, Shem, and Ham. The Lord said that Noah and 
Noah’s wife, and Noah’s three sons and their wives were to get on the ark. 
(Noah’s sons did not have children yet.) 
Noé avait trois fils, Japhet, Sem et Cham. Le Seigneur a dit que Noé et la femme de Noé, et les 
trois fils de Noé et leurs femmes devaient monter dans l'arche. (Les fils de Noé n'avaient pas 
encore d'enfants.) 
 
When the flood started, water burst up from the 
oceans. Rain poured down from the sky. Noah 
and his family entered the ark. The Lord closed 
the door of the ark. 
Lorsque l'inondation a commencé, l'eau a jailli des 
océans. La pluie tombait du ciel. Noé et sa famille sont 
entrés dans l'arche. Le Seigneur ferma la porte de l'arche. 
 
Noah had three sons, Japheth, Shem, and Ham. 
The Lord said that Noah and Noah’s wife, and 
Noah’s three sons and their wives were to get on 
the ark. (Noah’s sons did not have children yet.) 
Noé avait trois fils, Japhet, Sem et Cham. Le Seigneur a dit que Noé et la femme de Noé, et les 
trois fils de Noé et leurs femmes devaient monter dans l'arche. (Les fils de Noé n'avaient pas 
encore d'enfants.) 
 
When the flood started, water burst up from the 
oceans. Rain poured down from the sky. Noah 
and his family entered the ark. The Lord closed 
the door of the ark. 
Lorsque l'inondation a commencé, l'eau a jailli des 
océans. La pluie tombait du ciel. Noé et sa famille sont 
entrés dans l'arche. Le Seigneur ferma la porte de l'arche. 

It rained for forty days. The water lifted the ark 
up high. The water was higher than the mountains.  Then the Lord sent a wind. By 
the fifth month, the flood waters were going down. In the seventh month the ark 
rested on the top of the mountains of Ararati (Urartu). 

The top deck of Noah’s ark (replica) 
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Il a plu pendant quarante jours. L'eau a soulevé l'arche très haut. L'eau était plus haute que les 
montagnes. Alors le Seigneur envoya un vent. Au cinquième mois, les eaux de crue diminuaient. 
Au septième mois, l'arche reposa au sommet des montagnes d'Ararat (Urartu). 

Noah sent a raven out. The raven flew back and forth.  Later Noah sent a dove 
out. It came back. Later he sent the dove out again. This time the dove came back 
with an olive leaf in its mouth. Later 
Noah sent out the dove again. The 
dove did not come back.  
Noé a envoyé un corbeau. Le 
corbeau volait d'avant en 
arrière. Plus tard, Noé 
envoya une colombe. C'est revenu. Plus tard, 
il renvoya la colombe. Cette fois, la colombe 
revint avec une feuille d'olivier dans la 
bouche. Plus tard, Noé envoya à nouveau la 
colombe. La colombe n'est pas revenue. 

By the end of the year, the land was 
dry. The Lord told Noah to leave the 
ark with his family. Genesis 8:19 says when the animals and birds left the ark, 
“they went out by their families.” 
À la fin de l'année, la terre était sèche. Le Seigneur a dit à Noé de quitter l'arche avec sa famille. 
Genèse 8:19 dit que lorsque les animaux et les oiseaux ont quitté l'arche, "ils sont sortis par 
leurs familles". 

Noah built an altar to the Lord. 
Noé a construit un autel au Seigneur. 
 
The Lord was pleased with Noah. He told Noah that He was making a promise. He 
made this promise to Noah and his family and all the creatures on the ark. The 
Lord promised that He would never again send a flood that would destroy the 
earth and all the animals and birds. The Lord put a rainbow in the clouds. He said 
the rainbow is a sign of His promise. 
Le Seigneur était satisfait de Noé. Il a dit à Noé qu'Il faisait une promesse. Il a fait cette 
promesse à Noé, à sa famille et à toutes les créatures de l'arche. Le Seigneur a promis qu'il 
n'enverrait plus jamais de déluge qui détruirait la terre et tous les animaux et oiseaux. Le 
Seigneur a mis un arc-en-ciel dans les nuages. Il a dit que l'arc-en-ciel est un signe de sa 
promesse. 
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Noah farmed the land. He planted a vineyard. He made wine. He drank the wine 
and became drunk. He took his clothes off and fell asleep inside his tent. His son 
Ham saw Noah. Ham told this to his brothers Shem and Japheth. Shem and 
Japheth took a garment and covered Noah with it. They did not look at Noah 
when they did this. The Lord blessed Shem and Japheth because of this. 
Noé a cultivé la terre. Il a planté une vigne. Il faisait du vin. Il a bu le vin et s'est enivré. Il a 
enlevé ses vêtements et s'est endormi dans sa tente. Son fils Ham a vu Noé. Cham a dit cela à 
ses frères Sem et Japhet. Sem et Japhet ont pris un vêtement et en ont couvert Noé. Ils n'ont 
pas regardé Noé quand ils ont fait cela. Le Seigneur a béni Sem et Japhet à cause de cela. 

Concepts and Vocabulary 
1. Was there any new word that you learned that stood out to you? Is there any 

vocabulary you didn’t understand? 
Y a-t-il un nouveau mot que vous avez appris qui vous a marqué ? Y a-t-il un vocabulaire 
que vous n'avez pas compris ? 

2. What did you think of the story? Do you have any questions about the story?  
Qu'avez-vous pensé de l'histoire ? Avez-vous des questions sur l'histoire? 

Passage Questions 

Multiple Choice 

1. What sign of His promise did the Lord give? 
Quel signe de sa promesse le Seigneur a-t-il donné ? 

a. rainbow arc-en-ciel 
b. an olive leaf une feuille d'olivier 

2. Which animal was not on the ark? 
Quel animal n'était pas dans l'arche ? 

a. bird oiseau 
b. fish poisson 

3. How long was Noah on the ark? 
a. 150 days 150 jours 
b. one year un ans 

4. When the Lord saw how violent people were, He was 
Quand le Seigneur a vu à quel point les gens étaient violents, il a été 

a. Grieved affligé 
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b. angry en colère 

5. How many people were on the ark? 
Combien de personnes étaient dans l'arche ? 

a. 8 
b. 10 

6. How many decks were on the ark? 
Combien de ponts y avait-il sur l'arche ? 

a. 7 
b. 3 

 
7. Which son was not good to Noah? 

Quel fils n'était pas bon avec Noé ? 
a. Ham 
b. Shem 

 

Tell the story using the pictures below:  
Racontez l'histoire à l'aide des images ci-dessous : 

1 2 3 

4 5 6 
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7 8 9 

 

Discussion 

1. The ark was very big.  It took Noah many, many, many years to build it.  
L'arche était très grande. Il a fallu de nombreuses années à Noé pour la construire. 

a. Do you think Noah would have hired people to help build it? 
Pensez-vous que Noah aurait embauché des gens pour l'aider à le construire ? 

b. Do you think the people would have asked Noah about it?  
Pensez-vous que les gens auraient interrogé Noé à ce sujet ? 

c. Do you think they cared about what Noah told them? 
Pensez-vous qu'ils se souciaient de ce que Noé leur disait ? 

2. The Bible says the people continued to eat and drink and marry until the 
flood came. 
La Bible dit que les gens ont continué à manger, à boire et à se marier jusqu'au déluge. 

a. What do you think the people said about Noah and his family? 
Que pensez-vous que les gens ont dit à propos de Noé et de sa famille ? 

b. What was it like to be one of Noah’s sons or daughters-in-law? 
Comment était-ce d'être l'un des fils ou des belles-filles de Noé ? 

3. What do you think it was like on the ark? Would you have wanted to be 
there? 
À votre avis, comment c'était sur l'arche ? Auriez-vous voulu être là ? 

4. Adam and Eve disobeyed God, but the Lord did not kill them. Cain killed 
Abel, but the Lord did not kill Cain. Lamech boasted about killing a man, but 
the Lord did not kill him.  
Adam et Eve ont désobéi à Dieu, mais le Seigneur ne les a pas tués. Caïn a tué Abel, mais 
le Seigneur n'a pas tué Caïn. Lémec se vantait d'avoir tué un homme, mais le Seigneur 
ne l'a pas tué. 

a. Why, then, did the Lord kill all the people in the flood? 
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Pourquoi, alors, le Seigneur a-t-il tué tout le peuple dans le déluge ? 
b. What would the world be like if the Lord had not killed those people? 

À quoi ressemblerait le monde si le Seigneur n'avait pas tué ces gens ? 

5. Noah became drunk and took his clothes off. But the Lord still said that 
Noah was righteous man. Why? 
Noah s'est saoulé et s'est déshabillé. Mais le Seigneur a quand même dit que Noé était 
un homme juste. Pourquoi? 

6. Is it possible to be a completely righteous man or woman? 
Est-il possible d'être un homme ou une femme complètement juste ? 

7. One of Ham’s sons was Canaan. Canaan’s descendants were the 
Canaanites. The Bible says the Canaanites were a very evil people. One of 
Shem’s descendants was Abraham. What do you learn from this? 
L'un des fils de Cham était Canaan. Les descendants de Canaan étaient les Cananéens. 
La Bible dit que les Cananéens étaient un peuple très mauvais. L'un des descendants de 
Sem était Abraham. Qu'apprenez-vous de cela? 

8. John MacArthurii said that Noah’s flood gives us a preview of the final 
judgment of God on humanity – and an understanding of it. Explain why 
this is so.  
John MacArthur a dit que le déluge de Noé nous donne un aperçu du jugement final de 
Dieu sur l'humanité - et une compréhension de celui-ci. Expliquez pourquoi il en est 
ainsi. 

 

 

 

Noah’s Ark as a Type of Christ  
L'arche de Noé comme type de Christ 

Noah’s ark is a typology of Christ because it gives us a glimpse of Him in the Old 
Testament. With the ark, God provided refuge to Noah and his family from the 
judgment He was bringing on the world. Noah and his family could not have saved 
themselves from the flood. God told Noah to come into the ark – an invitation to 
safety. There was only one door on the ark. Jesus said, “I am the door. If anyone 
enters by Me, he will be saved” (John 10:9). Like the ark, Jesus lifts us above His 
judgment. 
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L'arche de Noé est une typologie du Christ car elle nous donne un aperçu de Lui dans l'Ancien 
Testament. Avec l'arche, Dieu a fourni un refuge à Noé et à sa famille contre le jugement qu'il 
apportait sur le monde. Noé et sa famille n'auraient pas pu se sauver du déluge. Dieu a dit à 
Noé d'entrer dans l'arche - une invitation à la sécurité. Il n'y avait qu'une seule porte sur l'arche. 
Jésus a dit : « Je suis la porte. Si quelqu'un entre par moi, il sera sauvé » (Jean 10 :9). Comme 
l'arche, Jésus nous élève au-dessus de son jugement. 

Reference: Cordie Edwards. Unionville Baptist Church. Portraits of Christ in the Old Testament 
Lesson #4 – Jesus in Genesis (The Typology of the Ark). September 29, 2022.  

 

Noah’s Pitch 

In the old days of European and Scandinavian wooden ships, people would use 
pitch to preserve, weatherproof, and waterproof their vessels. 
Dans l'ancien temps des navires en bois européens et scandinaves, les gens utilisaient de la 
résine pour préserver, résister aux intempéries et imperméabiliser leurs navires. 

Making pitch was a common trade in these regions. People cut into tree trunks of 
pine trees to collect the pine tar. The tree was then chopped down and burned 
slowly in a kiln until it turned into charcoal. The charcoal was then added to the 
collected pine tar and the mixture boiled. 
Faire de la résine était un commerce commun dans ces régions. Les gens ont coupé des troncs 
d'arbres de pins pour collecter le goudron de pin. L'arbre a ensuite été abattu et brûlé 
lentement dans un four jusqu'à ce qu'il se transforme en charbon de bois. Le charbon de bois a 
ensuite été ajouté au goudron de pin collecté et le mélange a été bouilli. 

Noah covered both the inside and the outside of the ark with pitch. If he did this 
as he completed each section of the ark, this could explain how he kept the wood 
from weathering or decaying over the long period of time that it took him to build 
it.  
Noé couvrit l'intérieur et l'extérieur de l'arche de poix. S'il l'a fait lorsqu'il a terminé chaque 
section de l'arche, cela pourrait expliquer comment il a empêché le bois de s'altérer ou de se 
décomposer pendant la longue période de temps qu'il lui a fallu pour la construire. 

The Flood and the Ark 

The Bible says that water burst up out of the ground. Scientists have discovered a 
massive ocean of water around 640 kilometres under the Earth’s surface. The 
amount of water there is three times the volume of all the oceans of the earth.   
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La Bible dit que l'eau jaillit du sol. Les scientifiques ont découvert un immense océan d'eau à 
environ 640 kilomètres sous la surface de la Terre. La quantité d'eau y est trois fois le volume 
de tous les océans de la terre. 

The Bible says that Noah took pairs of each kind of animal. Some say that “kinds” 
could refer to family or genus, not species, of animals. So there could have been 
one “kind” of “large cat” on board which later gave rise to lions, tigers, and 
leopards, etc. Using a sheep as an average size and weight of an animal, physicists 
have determined that the ark would be able to hold pairs of all the “kinds” of 
animals and still be buoyant. 
La Bible dit que Noé a pris des paires de chaque espèce d'animal. Certains disent que les 
"espèces" pourraient faire référence à la famille ou au genre, et non à l'espèce, des animaux. 
Ainsi, il aurait pu y avoir une "sorte" de "gros chat" à bord qui a ensuite donné naissance à des 
lions, des tigres et des léopards, etc. En utilisant un mouton comme taille et poids moyens d'un 
animal, les physiciens ont déterminé que l'arche serait être capable de tenir des paires de 
toutes les "espèces" d'animaux tout en restant flottant. 

We are not given a full description of the design of the ark. We are given its 
dimensions - that there were three decks, a door in the side, and a roof with open 
windows underneath it. We know it was built of wood, and the wood was sealed 
with pitch inside and out. 
On ne nous donne pas une description complète de la conception de l'arche. On nous donne 
ses dimensions - qu'il y avait trois ponts, une porte sur le côté et un toit avec des fenêtres 
ouvertes en dessous. Nous savons qu'il a été construit en bois, et le bois a été scellé avec de la 
poix à l'intérieur et à l'extérieur. 

Some say that the problem with the size of the ark is that the troughs between 
waves would stress any long beams in the ark (as the diagrams below show) – and 
if the wooden planks of the ark separated, the ark would leak. Further, if waves 
hit the long ark at an angle, they will cause it to twist, also pulling apart the planks 
and causing leakage. The ark also had to avoid the rocks and trees that would be 
tossed around by the flood waters. However, the ark only had to stay afloat until 
the seventh month of the flood. 
 Certains disent que le problème avec la taille de l'arche est que les creux entre les vagues 
stresseraient toutes les longues poutres de l'arche (comme le montrent les schémas ci-dessous) 
- et si les planches de bois de l'arche se séparaient, l'arche fuirait. De plus, si les vagues frappent 
la longue arche sous un angle, elles la feront se tordre, écartant également les planches et 
provoquant des fuites. L'arche devait également éviter les rochers et les arbres qui seraient 
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secoués par les eaux du déluge. Cependant, l'arche n'avait qu'à rester à flot jusqu'au septième 
mois du déluge. 

 

 

 
God could have designed the structure of the ark to be strong enough to survive 
the stress of the waves and troughs. He could have turned the boat so that it 
faced the waves head-on, preventing twisting. One thing we know for sure, God’s 
knowledge of ship building is greater than ours.  
Dieu aurait pu concevoir la structure de l'arche pour qu'elle soit suffisamment solide pour 
résister au stress des vagues et des creux. Il aurait pu faire tourner le bateau de manière à ce 
qu'il fasse face aux vagues de front, évitant ainsi toute torsion. Une chose que nous savons avec 
certitude, la connaissance de Dieu de la construction navale est plus grande que la nôtre. 
 
Psalm 89:9 says, “You rule over the surging sea; when its waves mount up, you 
still them.” Mark 4:39 says, “He (Jesus) got up, rebuked the wind, and said to the 
waves, “Quiet! Be still!” then the wind died down and it was completely calm. 
Le Psaume 89:9 dit : « Tu règnes sur la mer agitée ; quand ses vagues montent, tu les calmes. 
Marc 4 : 39 dit : « Il (Jésus) se leva, menaça le vent, et dit aux vagues : « Silence ! Tais-toi ! puis 
le vent s'est calmé et c'était complètement calme. 
 
Sources: 

• Could Noah’s Ark Float? In Theory, Yes. Helen Thompson. Smithsonian Magazine. April 04, 2014. 
https://www.smithsonianmag.com/science-nature/could-noahs-ark-float-theory-yes-180950385/ 

• How Could Noah’s Ark Survive the Storm? Tim Chaffey. Answers in Genesis. July 01, 2018. 
https://answersingenesis.org/noahs-ark/how-could-noahs-ark-survive-storm/ 

• Ships. Dynamic Stress. Wikepedia 
• Julia Rothchild. Is there an Ocean Below Your Feet? Smithsonian Science Education Center. 

https://ssec.si.edu/stemvisions-blog/there-ocean-below-your-feet 
 

Noah in the New Testament 

Jesus said He will return one day. Jesus said that when He returns, people will be 
surprised; they will be surprised the same way that the people were surprised by 
Noah’s flood. Jesus’ disciple, Peter, said people will mock (laugh at) the idea that 
Jesus will return. Peter said these people do not remember Noah and the flood. 
Jésus a dit qu'il reviendrait un jour. Jésus a dit que quand il reviendra, les gens seront surpris ; 
ils seront surpris de la même manière que les gens ont été surpris par le déluge de Noé. Le 
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disciple de Jésus, Pierre, a déclaré que les gens se moqueront (rireront) de l'idée que Jésus 
reviendra. Pierre a dit que ces gens ne se souviennent pas de Noé et du déluge. 

Luke 17:26-27 “Remember how it was in the days of Noah. It will be the same 
when the Son of Many comes. People were eating and drinking. They were 
getting married. They were giving their daughters to be married. They did all 
those things right up to the day Noah entered the ark. Then the flood came and 
destroyed them all.” 
Luc 17 :26-27 « Rappelez-vous 
comment c'était du temps de Noé. 
Il en sera de même quand le Fils de 
la multitude viendra. Les gens 
mangeaient et buvaient. Ils se 
mariaient. Ils donnaient leurs filles 
en mariage. Ils ont fait toutes ces 
choses jusqu'au jour où Noé est 
entré dans l'arche. Puis le déluge 
est venu et les a tous détruits. 

2 Peter 2:5 says Noah was a 
preacher of righteousness.” 
He would have warned 
people about the flood for all the years he was building the ark. 
2 Pierre 2:5 dit que Noé était un prédicateur de justice. Il aurait averti les gens du déluge 
pendant toutes les années où il a construit l'arche. 

American Bible teacher David Jeremiah said that the passage in Luke 17 showed 
that “people were caught up in doing ordinary things… and completely ignoring 
the warnings of Noah. Life went on, and that fanatic kept building a ship the size 
of a football field and talking about “rain” – whatever that was.”iii 
L'enseignant américain de la Bible, David Jeremiah, a déclaré que le passage de Luc 17 montrait 
que «les gens étaient pris à faire des choses ordinaires… et à ignorer complètement les 
avertissements de Noé. La vie a continué, et ce fanatique n'arrêtait pas de construire un bateau 
de la taille d'un terrain de football et de parler de "pluie" - peu importe ce que c'était."iv 



4 Noah and the Ark 

Genesis 6-8 51 

The 10 Pre-Flood Generations Through the Line of Seth 

 

Noah’s grandfather was Methuselah. Methuselah lived to be 969 years and was 
alive when Noah was building the ark. So probably Methuselah helped build the 
ark. Methuselah’s father was Enoch. Genesis 6:5 says that Enoch walked with God 
and then the Lord took him – that is, Enoch did not die before going to be with 
the Lord. As such a long-living person and as the son of Enoch, the people of 
Noah’s time would know that there was something special about Methuselah. So, 
Methuselah’s life would be a witness to what Noah was saying to the people 
about the purpose of the ark.  
Le grand-père de Noé était Mathusalem. Mathusalem a vécu 969 ans et était en vie lorsque 
Noé construisait l'arche. Donc probablement Mathusalem a aidé à construire l'arche. Le père de 
Mathusalem était Enoch. Genèse 6:5 dit qu'Hénoc a marché avec Dieu, puis le Seigneur l'a pris - 
c'est-à-dire qu'Hénoc n'est pas mort avant d'être avec le Seigneur. En tant que personne d'une 
telle longévité et en tant que fils d'Enoch, les gens de l'époque de Noé savaient qu'il y avait 
quelque chose de spécial à propos de Mathusalem. Ainsi, la vie de Mathusalem serait un 
témoin de ce que Noé disait au peuple au sujet du but de l'arche. 
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• The Great Flood. Free Bible Images. https://www.freebibleimages.org/illustrations/bpa-noah/ 
• Noah and the Great Flood. Free Bible Images. https://www.freebibleimages.org/illustrations/moody-

noah-flood/ 
• Noah and The Ark. Free Bible Images. https://www.freebibleimages.org/illustrations/yo-noah/ 
• Paintings of Noah. James Tissot Collection (The Jewish Museum). Free Bible Images. 

https://www.freebibleimages.org/illustrations/jtjm-noah/ 

 

 

 
i Ararat is the Hebrew name for Urartu. Urartu was an ancient country that rose to power in the mid 9th century 
B.C. Today it is divided among Armenia, eastern Türkiye (Turkey) and northwestern Iran. The reference used for 
the map of Urartu is from www.mapsoftheworld.com 
ii  John MacArthur. Noah’s Ark of Faith. Grace to You. Jan 29, 2001 
iii David Jeremiah. The book of Signs: 31 Undeniable Prophecies of the Apocalypse. Thomas Nelson. March 5, 2019. 
 


